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stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en

elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Einde van kabels moeten

geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van geﬁa\vamseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden

af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in kiemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de

voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

Het systeem gebruikt voltage uitval om de keuze van functie bepalen (verandering van kleur): voltage uitval <1s - overschakelen naar andere kleur.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor rije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare

lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken

allen met gevone stroom of wie opéegeven‘ Hetis niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
igheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur

DABA N

te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
Pl
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for Froper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a sufp\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to eleciric shock. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If
the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain
the proper IP protection level, the right dg\ameler of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product, Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, E.%. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the
housing is impossible. If the Ehl SOurce is dama%ed replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.
P3: Rated Fummousﬂux

PA: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.

P7: Protection against mechanical impact with ener%y =20).

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the sguls and objects that it's illuminating.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: Viewing angle.

P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Environmental operalm%ltemperature range that the product can be exposed to.

P15: Caution, risk of electric shock,

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-patkagm% waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and
placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Beful%ms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zew(hnun%en. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitzt einen Schutstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an
den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zurVerwenduné im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Vevsorunﬁund nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Rem\gunﬁsmme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beﬁhadiﬁun der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige UmgebungshedmgunFen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Aus%unslungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt
werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl,

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Farbtemperatur

P6: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P7: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20).

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Leuchtwinkel.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P16: Zertifikat iber itat der P
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwwederhand\un%droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, dgen Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1u kontaktieren. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesamme%l werden.
Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion electrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur
appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits etamées, enlevez I'isolation du conduit & la longueur
de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de
la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants (hwm\gues. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED\’néchan%eab\es‘ En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit
dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
ExEmF\e poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vaipeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse
dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Produit. étanche & la poussiere. Protection contre les vagues.

P7: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énerﬁ\e de20).

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endrois et les objets qu'il éclaire.

P9: Zeme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10:On FM utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Il faut immédiatement échanger le %\obe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de |a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc électrique.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanigre.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut éire aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
Inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent
étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

: frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P7: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20.

P8: Si/mboo\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Verlichtings hoek.

P12: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nief tot %ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febra(hl worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over ver; Ipl geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien
moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LETOP/ I%ZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
n afpropnala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad
una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei
casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei ﬂﬁ, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di Iuthezza, fissa il filo presso la morsettiera.
Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro def

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

I sistema sfrutta cali di tensione per determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <15 - commutazione ad un altro colore.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. If prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del n[;)o a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o if campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di
danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P7: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20).

P8: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9:f(\a£se I1. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione  realizzata, oltre che con ['isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Angolo di visione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utifizare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Le batterie /o gli accumulatori usurati devono
essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di
raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna re ita per le scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

passacavo installato nel prodotto
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapuznﬂ sie 7 instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowa szczegdlng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
plerwszym uzyciem nalety upewni sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by(’J}rzy‘q(zony do sieci
2asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe ener&u okreslone prawem. Wyr6b posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grori
porazeniem pradem elektrycznym. Korice przewodéw nalezy odizolowa¢ na odpowiedniej dhugosci. W przypadku wystapienia ownuwan{ch koncowek
prewodéw: odetnij ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na diugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowe]. Dla zachowania
wiasciwego stopnia P nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajcego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzgkowa( wewnatrz i/lub na zewnqtrz;)om\eszueﬁ
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykon¥1 ac przy odtaczonym zasilaniu po wystggmedu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ them\(znfh
Srodkéw ysiczagych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb z
niewymiennym Zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub 2 peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie ulytkowac w miejscu w ktérym panuj niekorzystne warunki otoczenia np, pyh, woda, wilgoc, wwbrawe,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana érédfa Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni¢ caty oprawe w przypadku
uszkodzenia zrocfa swiatta .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mot znamionowa
P3: Inamionowy strumien $wietiny.
P4: Trwato$c znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wyrab pytoszczelny. Ochrona przed falami.
P7: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).
P8 Symhol oznacza minimalng odlegtost jaka moze mleioFrawa owietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych,
P9: Klasa I1. Wyrob, w ktdrym ochrong przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P11: Kat $wiecenia.
P12: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng
P13 W{ré spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra mote byc narazony wyrdb.
P15: Uwaga, r{zyko poraienia prgdem.
P16: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

jie wskazuje na koniecznos¢ y 1bierania zuzytego sprzetu e\ektrytmeﬁo i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeqa\nq formy przetwarzania, w suze%d\nos'a odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmn( 10stac oddane do punkiu
Tbierania 2uzytego sprzetu elektrycznego lub e\eklrom(znego, Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. Zuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i
ummsz(za(’wmdgwidua\nym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zhierania/odbioru zuiytych baterii i akumulator6w.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elekirycznym, obrazen fizycnych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vyrobek ureny pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnént a elektrické
Enpmem’ jsou spréuné provedené. Virobek miiZe byt pripojen k takové napéjeci siti, kterd spliuje standardni jakostnf normy podie predlf\sﬂ‘ Vjrobek md
ezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vest ke zranéni elektrickjm proudem. Koncovky kabeld spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li
se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedenf do vzdalenosti 8mm, vedenf umistit do svorky. Pro dodrzent prislusného
stupné IP yyberte primér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poufité na produktu.
FUNKCNI VLA
Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistngsti,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu(frova’dél jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistict
prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vjrobek se nesmf prehrdvat nad dopusténou feplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. V§robek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vijrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze
skla. Virobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vyjpary
% Nelze vyménit svéte\n%’zdro svitidla. V prigadé poskozeni svéjelného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence

P2: NomindIni vykon

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Barevnd teplota

P6: Vyrobek utésnény proti prachu.Ochrana pred vinami

P7: Ochrana pred mechanickymi tdery s energif 20]

P8: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miife mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti
P9: Trida II. Vrobek, v némi ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, ved!e 28kladnf izolace, zajistuje pouité dvoji izolace anebo posflend izolace.
P10: Lze poutivat vné i uvnitf,

P11: Uhel sviceni

P12: Je nutné okamiité vyménit prasklf nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: ijrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU)

P14: Rozsah teﬁ\oly prostredi, v némi se vjrobek miiZe nachdzet.

P15: Pozor, riziko drazu proudem.

P16: Prohlaseni g shode_lpolvrzu el kvalitu wyrob sipmaty’m\ standardami na dzemi celnf unie.

OCHRANA ZIVO NiH6 PROS'VIXREB

Dbej o Cistotu a Zivotni Eroslfed\ﬂ DoporuEuLeme tridént ﬁuobalovy’th odpadkd.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného ogmfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vrobky mohou h?‘ lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vI&sf zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto
ozmacené vjrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elekirozbo. linformace o mistech sbéru takowjch produkti poskytuj mistni ufad\éanebo prodejce
tohoto zboti. Spotiebované zboki miZe bt také predano prodeﬁu, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboi téhoi druhu.
Vse uvedend pravidla se l{’]kaﬂ oblasti Evropské Unie. V ﬂn%( statek H’e nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako vlastni odpad a dvat do nadoby k tomu vyhrazené.
Spotfeboyané baterie nebo akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanjch baterif a akumuldtord.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokyni tohoto navodu miZe zapFicinit poZér, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzick zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux (sou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vaniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné poufitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky Gkony

vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Schéma montdie: Eazr\' obrazky. Pred pryym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti

mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojif do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne enerjget'mké Standardy.

Vijrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/Svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elekirickjm pradom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej
ike. V pripade vyskytu zinkovanyich koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrafite izoldciu vedenia na iseku 8mm, namontujte vodic v

svorke. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kablove] priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na pouitie vnitri a/alebo vopku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjant po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické tistiace prostriedky. Vjrobok

nezakrvajte. Zabezpecte volnj prisun vaduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do vySenej teploty. Virobok s nevymenitelngm zdrojom svetla typu didda/diddly LED.

V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok neodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného 1Gca diédy/di6d LED. Vyrobok napdjajte wlutne

menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vyrobok nepouzivajte

s e 3R BAHT AN HO: B« Mamadecorua
Idroj svetla svietidla Sa nedg vymenitKed sa poskodi {prestane unéoval) 2drof svetla; musf sa vymenT cele svietidlo

VYSVETLIVKY POU2I4YCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb,

P6: Prachotesnj vjrobok. Ochrana proti vingm.

P7: Ochrana proti mechanickym (iderom s energiou 20).

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (ieho 1droje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P9: Trieda Il Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P10: Moino poufivat v interieroch aj vonku.

P11: Uhol svietenia.

P12: Okamiite vymeni{ prasknuté alebo Eoékodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vijrobok splia Foiiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P14: Rozmedizie tep| m% okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny

P15: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujce kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej nie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na istotu a fivotné prostredie. Odporiicame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nunost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironickej techniky. Takto ozatené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s o&taln{m odpadom. Tieto vjrobky mozu byt kodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZaduj(i specialnu formu spracovania / sptného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektricke a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predaj tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moie byt tied vrdtend predajcovi, a to v pripade nékupu nového vrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu, Tieto zdsady sa
tykajii dzemia Eurdpskej Unie, V pripade mth krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribitora nésho vjrobku na
danom dzemi. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povaiovat za samostatny odpad a ukladat do Specidlneho kontejnera. Opotrebované
batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanjich batérii a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto nvodu moie viest naﬁr. k veniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a dal$im hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice  nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavidzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut z0 stranok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartésban és az dltalénos

SZERELES

Miiszaki vdlozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését

kikapesolt aram mellett kel végennil A szerelés kilonds Gvatossagot igényell Telepitésileiras: lasd: dbrak. Az els hasznalat el6it ellenGrizze a mechanikus rigrités

és az elektromos Osszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolhato a 4 meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfelel aramhdlg

termék rendelkezik a védGcsatlakozd kapoccsal/ véd6é Gvel. A véddvereték c dsanak a hidnya villamos aramiitést okozhat. A vezetékvégeket

stigetelje le a megfeleld hosszisgban. Az dnozott kabelvégek esetén: vdgja le az dnozott kébelvégeket, tvolitsa el a kébel szngfele\éséwmm hosszan, régaitse

a kabelt a sorkapgcsha. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utén kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szraz t gehetd. Tilos avegyi

haszndlata. Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diddak tipusd,

nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak

fényaramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! Atermék kizdrdlag névlege: éggel vagy a megadott 6gek kdrével taplalhato. Megengedhetetlen

a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termél kedveztilen kornyezeti koru\méﬂfkben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi

ﬁ[edetf g6 vagy filst, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforras
drosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesrilltség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhatd élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

PG: Por ellen srigetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen.

P7: 20) energidju mechanikus iités elleni védelem.

P8: £2.a szimbélum mutaljkaa legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrs foglalata (@ i) és a k ko
P9 I osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramités elleni véd6 elemként talalhato meg a dupla vagy erfisitett szigetelés.
P10: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P11: Vildgitdsi s20g.

P12: Arepedtvagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kGvetelményeinek

P14: A termék kbrnyezetének homérsékleti kore.

P15: Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egés foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrs krosul.

P16: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvény.

KORNYEZETVEDELEM

U%euen alisttaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegre]g;éméjav .
P17: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és berendezés szelektiv kségességé \%/ megjelolt termékek a birsdg

kiszabésanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. iyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi eFémégre, a feldolgozds /

Gjrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméijdt igénylik. \ﬁy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznlédott elektromos és elektronikus

berendezést gyijt helyre. Informdcidk a gydijtchelyekr ahelyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés 6itdl kaphatok. Az alo

berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben (orténd vésdrlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai
Uni teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriletén hata’\yosmﬁszabé\%okal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten

it

miikadé forgalmazdjaval. Elhaszndladott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiilon hulladékként kel kezelni és az erre kijelolt konténerben tarolni.
Elhasznglodott elemeket és/vagy dtorokat az elhasznalodott elemek és/vagy i ylijtésére kijeldlt gydjtohelyre kell elszllitani
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd ﬁg{e\men kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogdt - az
aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utifizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. fnainte de a trece Femru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafj-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Produsul contine contact/clema de protegiie. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar
trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. I cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, trage{i izolaia din
sarma la lungimea de 8 mm, atasafj cablul in cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului
de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrelinerea poae sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folosi detergen(i
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina
non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparaii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara
sau cu geam de protectie cracked. Nu'se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemF\u: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa
inlocuiti in[re'%u\ corp de iluminatin caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P7: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20)

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumin) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P17: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenii, nu avefj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate \aJJun(tu\ de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la Funtlele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
‘in fard. Va recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. Degeuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s3 fie tratatd
ca un degeu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor
de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezervé dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazjivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vKljuite samo v pravilno elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom, Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dolzino. Ce so konice vodov prevleene s kositrom, odreiite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno
sponko. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla

FUNKCIONALNI ZNACA]J

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporahj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporab\ja&te samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orabl]kau
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne Ers 1amenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporab\éan proizvoda brez zastitne E\le ali 2 razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vi rau‘e, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetiobe je treba
zamenjati celo svetilko. y

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od vode u vidu talasa.

P7: Zastita od mehanickih udara tija energija iznosi 20).

P8: Onatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Klasa II. Proizvod zaSticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Ugao svetljenja.

P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s po%op direktive Evropske Unije (EU).

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt

P15: Pozor, riziko razu proudem.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregg(ijo embalainh odpadkov.

P17: Ta oznatitev pomeni, da He selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / um(enéa. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnLo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnin nafrav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter
akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki n jih je treba odstranfvativspeuahsnfne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje
je treba oddati v zbirne cenre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroZenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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MNPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

MpOAYKT NPeAHa3HaUeH 33 3N0N3BAHE B AOMALUHY CTONAHCTBA U 06O NPeAHa3HaUeHHe.
MOHTAX

TexHuuecku NPOMEHN 3anaseHu. HPEIM MOHTaX Ad (e MpoYeTere WHCTPYKLMSTa. MoTax (nefea Aa € W3BbPLEH OT NMLE NPUTeXABALLO CbOTBETHU
paspewenms. Beiko AeficTaie a ce U3BLPWBA N U3KIOUEHO 3axpaHBare. Tpsbea fa ce npeanpieeme CeLManKy rpuxi. CXeMa Ha MOHTaX: BIX
wnyarpauyn. Mpeay nbpea ynorpeba yBepere ce, 4e MeXaHN4HOTO MOHTUPaHE U eNeKTpUYeCKaTa Bpb3ka ca NpasunHu. MPOAYKTLT MOXe 43 GbAe BKI0UEH KbM
enexTpuieckara Mpexa, KOSTo 0170Baps Ha (TaHAapTH 33 KaYecTso Ha eHeprvista onpejie/lenit OT 3aKOHOAATENCTBOTO. MpofyKia NpTeXasa 3aulTeH
KOHTakT/knema. OT Junca Ha BKAtoUeH 3auwmreH kaben moxe Ad (e nony4u TOKOB yAap. KDEMU.\BIH Ha kabenute /Ad (e U3011pa Ha NPaBUIHa AbMKUHA HDV\
noABABaHE HA KEMMV\(QHM HEKDEV\HV\L\V\ Ha kabenu: orpexere Kanam\mame Hakpaﬂwum Ha kabenu, (sanete n30/1aUmMa Ha Kkabena Ha AbNXMHA 8 um,
3akpenere kabena B 3axumHata byuka. C ores 3anassaHe Ha NpaBUNHaTa CTeneH Ha 3awya IP Tpa6Ba Ja usbepere AvaMeTbp Ha 3axpaHBals kaben B
CHOTBTCTBHE C AMaMeTbpa Ha KabenHua Ly uﬁ], V3N0A383H B NPOAYKTa.

DYHKLWNOHANHN XAPAKTEyP CTUKN

[1a ce v3n0n38a NPOYKTa BTDE /WU U3BLH NOMEILHHSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALLAA / KOHCEPBALUMA

Lla (€ KOHCepBMPA NPH U3KMIOYEHO 3aXPaHBAaHE W LNej OXnaxjaHe Ha Npoaykta. Lla (€ NOYMCTBA (aMO C AeNUKATHU i CyXu TbKaHW. Lla He (e u3non3sar
XMMUYECKY NOYMCTBALLM Npenapark. Jla He ce 3akpuBa NpojykTa. [la e ocurypu c8oboaeH AOCTbN A0 Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe Aa (e Harpee A0 NoBMLeHa
TeMneparypa. MPOAYKT € HECMeHsieMH M3TOUHIK Ha CBETAMHaTa U AM0Aa/Au0Aa LED. B cydail Ha HapyLieHe Ha U3TOUHNK Ha CBETAMHATa, NIPOJYKTa He (TaBa
3a nonpassre. BHIMAHWE! He ce 3arexgaifre & csernHata Ha auoga / Anoga LED. [la ce 3axpaHBa NpojyKTa camMo C HOMUHANHO Hanpexeue wau
onpegeNeH JuanasoH Ha AafeHi Hanpexenits. Hegonycrvo e Aa ce 13n0A38a YCTPOVICTBOTO 63 WA € NYKHATO 3aULMTHO CTHKAO. /13 He Ce W3N0A38a NPojyKTa
Ha MACTO, KbETo MMa HEGI\HV’OHDV\WHM YCN0BMA Ha OKONHATa CPeja, Hanp. npax, BOA3, BAara, BMBDBL\MM, €KCnNo3uBHa awmrbepa, n3napexus unn
XUMUAYECKA 4AM 1 Ap. [lBVDKEIJ.M e obexm (HﬂﬂpMMGp Kou) Morat Ad NPUYHHAT U\WEV\HO aKMBMpaHe Ha CeH3opa HOA AEV\UBMETO Ha CUnHK
ENeKTPOMArHUTHI (MYLLEHNA MOraT Aa (e NOABM HaNpeKb(BaHe Ha pa60ra Ha yUpOﬁ(TBOTO. ﬂOAMSlHa Ha M3TOYHIMKA HA (BETAMHA € HEBL3MOXHA. AKO
W3T0UHMKLT Ha (BETAMHA (& MOBEAW, TPSBa A C& MOAMEHI LIANOTO OCBETUTENHO TS0

OBACHEHME HA U3MOA3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOIN

P1: HoMuHanHo Hanpexetve, yecrota

P2: HomuHanHa mowHocT

P3: HomuHaneH (BeTIMHEH NOTOK

P4: HomuHanka 1paitHoct

PS: LperHa remneparypa

P6: paxoHenpoHmLaem NpoAyKT. 3allyta CpeLly BbAHN.


https://mamadecor.ua

P7: 3aujura cpetily MexaHnuHI yaapu ¢ exeprus 20].

P8: CUMBOTTLT 03H34aBa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHUE HA OCBETATENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOYHULW H CBETAUHA) O MECTa U OCBETABAHM MIPEAMETH,

P9: Knaca Il. TIpojykT, B KoifT0 33 3alLlTa cpelly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTA M30naLyS, MPUAOXEHa ABOViHA WA MIOACHNEHa U30ALUA

P10: Moxe fja ce M3n0/138a BLTPE 1 3BbH NOMELLEHNTa.

P11: bro Ha cBeTMHata

P12: Tpsi68a He3a6aBHO A3 Ce CMeHi HanyKaH WAk NOBPEAEH abaxyp M expaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P13: MpogykrsT e B choTBercrave ¢ upektnaite Ha Esponeiickust Cbro3 (EC)

P14: Temnepatypi Ha OKOAHATa CPeAd, Ha KOSTO MoXe 43 Bbe M310XeH NpojyKTa.

P15: BHymakme, 0nacHoCT 0T TOKOB yAap.

P16: CepruduKarst 3a cbotsercise I Kauecrsoro Ha n

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3ut uucrorata u okonHara cpeaa. Mpenop pasfiensse Ha o1

P17: ToBa 03HaueHme N0ka3ea HeOGXOAMMOCTTA OT Pa3enHO ChBUPAHE Ha OTNAZLV OT eIEKTPUYECKD 1 eeKTPOHHO 060PYABAHE. HasHaUEHU 110 TO3M HaUMH

NPOAYKTA, NOA 3aNaxa 0T 06 He MOXeTe A3 M3XBLPASTE B k0(ha 3 06MKHOBEH BOKIYK 338AHO € APYTU OTNAZbLW. Te3u MPOAYKT MOTaT A3 GbAaT BpeAHN 33

0KOHATa (Peja it HOBELIKOTO 34PaBe, Te (e HyXAasT OT CreLuantin Gopmy Ha obpaborka / Bpexzare. [pogykn
3 3%

Cop0bpenuTe CTaHaapTM Ha Ha MutHideckis Coio3.

P15: Uzmanibu, elektrodoka risks

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala “Ha
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti \zstrédé(umuéa\dod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ar
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis Ja\evémHuﬂ’d\’&k\ noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas
baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

03HaueHI 10 T03W HauMH TDAG52 42 BbAAT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CoMpaHE Ha OTAZbLM OT eTeKTDILIECKO W eeKTPOHH 38 UHAOf
NYHKTOBETe 3a CbBupare / B3eMaHe NPeOCTaBAT MeCTHMTE BAACTM WM THPTOBHLL Ha TakoBa 06opy/BaHe. V13rouieHo o %)yuaaue MOXe Cbllio Aa /e BbpHaTo
Ha Npojasaya, it 3akynysaxe Ha HOB NPOAYKT B Pa3uep He NO-TONAM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyNeHO B Cbliys BWA. Te3u NPaBuNa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponeiickns Chio3. B Cyaii Ha Apyri CTpakin cnega A3 ce NpUNaraT 3akoHOBMTe Pa3nopea6it B cina 8 cipanara. Mpenopbysame B 4a ce BbpXere ¢ Haws
AMTTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BB adeHa AbpXasa. V3rouieHn Gatepuit i / win akymynatopu Tps68a 43 ce TPETMPa KaT OTACNEH OTNAZBK 1 A (8 CTara B OTACNHA
0NaKoBKa. VI3Towyeny Batepu u akymynatopy 1ps68a fa Ce OCTaBU Ha MACTOTO Ha Cb6UPaHe / MPUEMAHE Ha OTTafbLii OT Garepit i akyMynatopu.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecna3Bare Ha NPeNopbKyTe Ha Ta3u MHCTDYKLMA MOXe A A0BE/E HANP. 40 NOXap, nonapere, enekTpUUeCki WOK, GM3MIECk TDABMM U APyTY MaTepUanHi
" uerm. [ 33 NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeryte Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al] He HoCH OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBIASTA NPOM3TMUALLM OT HECIa3BaHe Ha MPENOpbKATe Ha Tasi UHCTPYKLS. GupMa Kanlux SA 3ana3ea npasoto
32 BbBEX/3HE HA NPOMEHH B UHCTPYKLWSTA - aKTyanHara Bepeis e A0CTbIHA 33 U3TErNSHE B UHTEpHeT caiira www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

Vi3genue npeHasHaueHo A1 NpMeHeHits B JOMaLIHEM X03FiicTBe 1 415 06luero ynoTpe6aems. s NOAMEPXaHNS AOTXHONO ypoBHst IP cnegyer nofobpats
AMaMeTD NPOBOJA MATAHNS K AMaMeTpy kaGeNHOr0 BBOAA, UCTIONb3yeMOr0 B MPOAYKTe.

TeXHMUeCKiIe U3MEHeHUS 3acekpeyeHb. TIDexAe, Uem NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, UTeflyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTDYKLMeN. VI34enme JONXHO 3aMOHTMDOBATb ML
€ COOTBETCTBYIOWMA NpaBamit. Beveckiie AeTicTaus Cieayer NPOBOANT NP BLIKNI0UEHHOM NWTaHWK. Cneflyer cobniofatb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTb. Cxema

vai nematerialiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud | juses ja dld
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokk todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:

vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla tihendatut

toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme

mitte iihendamine ahvardab elektrivooluldggiga. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Igigake ara

tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima

toitejuhtme, mille Iabimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu Seade vdib a_korgematele idele. Seade

MOHTaXa: CMOTPETb MANIOCTPaLMK0. Mepes NepBbiM YOTPE6ACHNEM U3Aens CIeAyer NPOBEPHT MeXaHUYECkoe KpenneHHe 1 nekTpueckoe
Vi3genue Moxer BbiTb MPUCOGJUHEHO K MiMTaloUelt CeT, KOTOPas WCTIONHSIET KAueCTBeHHbIe (TaHAAPTB HEPTUM, YTBEPXAEHHbIE MPaBoM. K i3genuio
NPUNATaETCH CMbIUKa/3LMTHBIN KM, OTCYTCTBME COBAMHEHNS 3aLIUTHOTO MPOBOJA YrPOXALT NIOPaXeHHeM neKTpHIeCTBOM. OKOH4aHIS NPOBOAOB Cegyer
307MpOBATH Ha COOTBETCTBYIOWIEN ANHE. B Ciy4ae NOsIBAEHIS OLMHKOBAHHLIX KOHLIOB POBOAOB: OTPEXbTE OLIMHKOBAHHbIE KOHLIS! MPOBOAOB, CHIMMTE Bl
U3074M NPOBOAA, YKENUTE MPOBOA B CETeBOV KONOAKeE.

DYHKUUOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3enue npUMEHSIETCH BHYTDH W/Wni CHapYXW NOMeLieHuMii

COBETbI MO 3KCMNAYATALWN / KOHCEPBALMA

YX04 33 M3AEAMeM TIDH BIKTIOHEHHOM NUTAHWN, TOTLKO TIOCE TOFO, KaK W3AeNUe OCTLIHET. YACTHTL MCKAIOYUTENbHO ACTMKATHBIMM W CYXIMM TKaHSMM. He
NPUMEHSTD XUMAYECKIX YUCTALIUX CPEACTB. He 3akpbiBaTb u3genue. O6ecneuuTs (BOBOAHBI AOCTYN BO3AYXa. M3Aenue MOXET HarpesaTbCs 40 MOBbILEHHOM
Temneparypbl. V3Aene ¢ HeCMeHseMbIM UCTOUHIMKOM (BeTa TWNa auofa LED. B cnyuae MoBPeXJIeHUs MCIOUKHKa (BETa, U34ee He NOAAAeTCs NOUMHKE.
BHIMAHIE! He Bcmarpugatees B cserosble Ayun Avoda LED. Vigenne nutaercs uo WIH YKa3aHHbIM
HanpsXexmeM. HeonycTuMo Ucnonb30saxye Npubopa 663 i ¢ NOBPEXAEHHBIM 3AWHTHbIM CTEKNOM. He NPUMEHST U3AenHe B MeCTax ¢ HeBbIroAHbIMM
YCIOBUSMI OKDYKEHWS, HANP. Nbitb, BOA], BNAXHOCTs, BUOPALUH, HANPAXEHHAS aTMOCOEPa, XMMUUECKie NCNAPEHNS WA Ta3bl W T.4. ABUTa0ILMeCs 06beKTbl
(Hanp. MaLLMHbI) MOTYT BbI3BaT CNYHaiIHYI0 AKTMBU3ALINIO AATUUKA. B Cdepe ARTiCTBUS CTbHBIX NeKTPOMATHKTHbIX TIOMEX MOTYT BbicTyNaTb nepefou pagors!
W3[e/MS. 3aMeHa UCTOYHUKA CBETA B CBETATIbHYIKE HEBOSMOXHA. 3aMeHYTe BeCb CBETWILHYK B UTyuae MOBPEXACHHS HCTOUHIKA (BeTa

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIO

P1: HanpsikeHie HOMUHalbHOE, YacroTa.

P2: HoMuHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HoMuHanbHas cTpys cseta.

P4: HomuHanbHas npouHoCs,

P5: Temneparypa ugera.

P6: Vi3genue NbineHenpoHMLaemoe. 3atyyia or BOH.

P7: 3a1ra o7 MexaHuUeckX YAapos € SHerpueii 20 [Ix.

P8: Cumson paccrositme Mexy Ce (70 MCTOYHUKOM (BET) U OCBEILAEMIM OBBEKTOM.

P9: 11 Knacc. B AaHHOM W3AENMM 3AILMTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXeHIts JMEKTPHYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NSLIAK, MCMOMHSET TaKKe NPUMEHeHHas
ABOIHAST WM YCHACHHS! U30NSLYA.

P10: MoxXHo npumeHsTb BHyTPM 1 CHapyXi MOMELLIeHHIA.

P11:Yron ocseluenms.

P12: Cneayer HeMeAneHHO NOMEHST NOTPeCKaHHbIA WA UCNOPUeHHbI abaXyp WK 3KpaH, 3aLIUTHO. CTeKkno.

P13: U3genvie Binonkser pe6osanus JJupektuea Esponeiickoro Coosa (EC).

P14: Manazok TeMneparypsl okpyXatoLeli cpejbl, B KOTOPOIi MOXeT paborarb U3genue.

P15: OcT0poXHO, ONaCHOCT NOPAXeHHS MNEKTPUYLCKIM TOKOM.

P16: CepTuQwKar COOTBETCTBNS, NOATBEPKAAOIMIE COOTBETCTBIAE KA4ECTBa NPOAYKLIM C YTBEPXAEHHbIMM CTaHZPTaMU Ha TEPPUTOPIAM TaMOXEHHOTO (01033,
SALLNTA OKPY)KAHOLLLEW CPEADI

3a60TbTech 0 WNCTOTe 1 OKpyKaloWelt cpese. PeKoMeHAyem CopTUPOBKY OTBPOCOB.
P17: flanroe YKa3blBaer Ha Th c6opa ne INEKTPUUECKIX U IMEKTPOHUUECKMX NPUOPOB AOMALIHEr0
06X04a. Pa3MeYeHHbIE TakiM 06PA3OM U34S HeNb3 BbIKWALIBATb C OBbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 YTO TPO3UT ITPAQ. JaHHbIE U34ENMS MOTYT GbiTb OMACHSI
AN OKpyXaiowedt Cpebl U N5 340POBLS N0el, OHM TPEGylor (newansHol GopMbl nNepepaboTki / BOCCTaHOBNEHUS / PELMKIMHTA / 06e3BPEXUBAHUS.
JlaHHbIE U3gUA CTefyeT OT4aTh B MyHKT COOPA W YTNM3ALWM SMEKTPUYECKOTO W IMEKTDOHUMUECKOr0 06OPYA0BaHIA. VIHOOPMALWIO Ha TeMy NyHKTOB
cBopa/npema pacnpoCTpaHsiior NOKaNbHbIE BAGCTA WAM NPOAZBLII AaHHOrO TUna. Ua I MOXHO Takxe OTfath
NPOAGBLY, €I HOBOE U3/je/Me KyNNIeHO B YCe He BoAblue, Yem HOBOR 060pYA0BaHHE T0T0 Xe BUAQ. Bbllle NepeucIerHble NPasitia KacaioTcs Teppuiopui
Esponeiickoro Cotwo3a. B cnyuae Apyrux rocysapcrs, Cleayer NpUAEXWBaTbCA Npas, AeVCTBYIOMX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PEKOMeHAyeM KOHTakT C
AMCTUGbIOTOPOM HaWero W34eNMs Ka AaHHOI Wa 6arapeut u/unu (e/yeT TPaKTOBaTb KaK OTAENbHbII MyCOp

novewats 8 W Gatapen wim Pbl CIeAyeT OTAaTb B MyHKT CGOpa/mpuema 1 yrnuaum
CNONb30BaHHbIH Barapeit 1 akkyMynsTopoe.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobatozeue AaHHOM UHCTYKLM MOXET NPUBECTH, HaNPUMED, K NOXapaM, OXOram, NOPaXeHNeM JeKTPHYLCKMM TOKOM, a TAKKE K /|pYrvM MaTepansHbiM

[) Y6biTKaM. Ha TeMy T08apoB Mapki Kanlux goctynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HeCOBN0AeHMeM NPeANMCaHMii AaHHON WHCTYKLMK. Komnakus Kanlux SA
0CTaBAseT 3a C060Vi NPaB0 BHOCTS M3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - TEKyWIas BEPCiAS A5 CKAYMBAHWS Ha CaiTe www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupit npu3Hauenwii 41 3aCT0CyBaHHS Y OMALIHBOMY FOCTOAAPCTB | 3raNbHONO NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTh 3roAu BUPOGHAKA. Mepes NOYaTKOM MOHTAXY HEOBXIAHO 03HaHOMMTHCS 3 IHTpYKUi€i0. MOHTaX MOBIHEH BUKOHYBATACS 006010 3

8iANOBIAHMMM KOMNeTeHuisMM. Bci onepaLyii NOBIHHI NPOBOAMTICA NpH BiAiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobXiaHo 6yt 0co6aMBo obepexHu. Cxema MoHTaxy:

V8. in0CTpaLito. Tepes NepuIt BUKOPUCTAHHSM HeOBXIAHO nef 5,10 ii MOHTaX i 3iicHeHi Bupi6

MOXHa BKH0UATH Y MePeXy XHBNEHHS, O BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LIOA0 eHepril, BU3HaUHUM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. BUPIO Mae KoHTaK1/3atuckay
Ao e npoBig - ICHyE Hebe3nexa ypaxeHs enexTpUuHiM CTpyMOM. KiHLji NPOBOAiB NOTPIBHO i30M10BaTH Ha BIANOBIAHY

A0BKHY. K0/ KIHLIBKU €eKTpUHHIX NPOBOATB MOKPHTI 0A0BOM: BIAPI3ATH KIHLIBK MOKDUTI 0/10BOM, 3HSTH 13075110 AOBXMHOK BMM, DUKDINUTA NPOBIA Y

3aTNCKHIA Kopobu — knewi. [ MIATPUMKK Ha/exHOro piBHa IP Chig nigibpaT giaMeTp NPOBOJY XvBMeHHs A0 AiaMerpy KabembHoro BBOZY,

BUKODUCTOBYBAHOO B NPOAYKT.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupi BIKODUCTOBYETbCA BCePEAWHi /360 30BHI NpUMiLLEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNYATALLII / OBCTYTOBYBAHHSA

Texuiuti PO6OTH NPOBOAT MW BIAIMKHEHOMY XUBNRHH | MCTA TOTO Sk BAPI6 BACTATHE. YACTATH JUALIE M'SKOIO Ta CyXOI0 TKaHUHOI. He BUKOPUCTOBYBaTH

XIMiuHMX 3aC06iB witLieHHs. He Hakpueath Bupo6y. 3abeaneuntn focryn noBiTps. Bupi6 Moxe Harpisamica 40 BUCOKOT Temnepatypu. Bupi6 3 HesmiHmm

Axepenom ceima wny Aiog/aiogn LED. Y BUNagky NOWKOAXeHHs Axepena CBina, BUPIO He Hafaebca A0 peMOHTy. YBATAI 3aboporero AusumAcs

6esnocepeaHso Ha CBITNOBMIE NPOMIHb Ai0Aa/Ai0ATB LED. BUPI6 X1BUTbCA BUKNIOYHO HOMIHANBHOIO Hanpyrolo, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHoro AianasoHy.

3360POHEHO excrnyarysaTi BUPI6 6e3, 360 3 NOLIKOXEHUM 3aXUCHIM CKAOM. BUDIO 3360POHEHO BUKOUCTOBYBATH Y MICLiAX i3 LUKIANMBIMY YMOBAMY, Hanp.,

A, Bpy4, BOAd, BOAOTa, BIBpALYX, BHOYXOHEGE3NEUHa aTMOCepa, XiMikHi BANAP TOLLO. 3aMiHa AXEPena CBITAa Y CBITUABHHKY HEMOXAMBA. 3aMiHITb BEC

CBITUNBHAK B Pa3i NIOWKOZXEHHS Kepena aira

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa notyKHicte.

P3: HoMitanbHuit caimnosuii nori.

P4: HoMikansHa TpuBanics.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: BUpi6 NMOHENPOHUKHMIA. 3aXVCT Bi XBiAb.

P7: 3axucr i mexariumx yaapis cunoio 20 JIx.

P8: CuMBON Bi3HauaE MiHiMaNbHY BIACTaHb MIX CBITMNBHUKOM (/i0r0 fXepena CaiTna) B Micyb i 06'eKTiB OCBITCHHS.

P9: Knac I1. Bupi6, y KoMy A1 33XUCTy Bif ypaXeHHS eneKTPUUHIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT I3079L4T, BUKOPUCTOBYETCS N0/BIiiHa 360 nocuneHa 3onsuys.

P10: BUKOPUCTOBYETBCA MMLLE BCepeAWHI | 30BHI NPUMILLIEHb.

P11: Kyt caitiHma.

P12: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHuTA TDiCHYTMIE KOBMaK, EXDaH UM 3aXACHE CKAO.

P13: Bupi6 Bianosigac Bumoram [upexivs €spocotosy (€C).

P14: [lianaso Temnepatypy Hasko/MWHB0rO CePeAOBMILA AONYCTMMHIA 45 BUPOGY.

P15: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs eNexTpuUHIt CTpyMOM.

P16: Ceprugikar BIANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL FKOCT MPOAYKLYT A0 3aTBEPAXEHHX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO COK03y.

3AXUCT HABKOJIMLLUHBOIO CEPEAOBULLA

Tlikayiirecs NP0 YCTOTY | 30BHILLHE CePegOBALLL. PEKOMEHAYETLCA PO3AINST BIRXOLM.

P17: Le no3HaueHHs! BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATH BUKODHCTGHE eneKTpUYHE Ta eNeKTpOHHE 06naAHaHHA. BUPOGY 3 TaKkM NO3HaUEHHSM 3360pOHEHO

BUKWAATH [0 38M4aIAHOTO CMITI 3 IHLINMM BAXOAAMM N 33rpO3010 WTPady. Taki BUPOBY MOXYTb CIPUUMHMTI WKOAY HABKOAMWHBOMY CEPEA0BULY | 310POB't0

THOAMHH, Lyl BYPOBY NOTPEByloT CNeLianbHoT Gophy Nepepobkit / pereepalii / Bitpobu 3 Takum NOBUHHI 34aBaTUCS Y MYHKTM

360Dy BUKOPHCTAHOTO it QopMaLjto OAO NyHKTiB 360py/npuii MOXH OTPUMATH Y MICLEBAX OpraHax

B/1aH, 360 NPOABLA 06N3AHaHHA. BUKOpUCTaHe 06NaAHaHHS MOXHa TakoX MOBEDHYTI NPOAABLIEBI y BUNazKy NPUABAHHS HOBOTO BUPODY, Y KinbkoCT, L0 He

NEPeBHLLYE HOBOTO 0BNAZHAHHA L4bOTO X BUAY. BulLieHaBeseHi nonoxeHs 4iioTb Ha TepuTopii EBponelicukoro Coio3y. st iHWwiX AepXas Ciig 33CT0coByBam

3aKOHONOAOKEHHS, WO Ail0Tb Y AaHili ALPXaBI. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTHCS A0 HALIOTO AMCTPMG'I0TOPa Ha 4aHil TeUTOPIT. 3 BUKOPHUCTaHUMM BaTapesmit 1/a60

aKyMynSTOPaM M C1ifi NOBOAMTACH 5K 13 OKDEMMMY BIAXOAAMM, | CKNaAaTH X B OKpeMi KoHTeliHepy. Bukopuctani Gatapei un akyMynatop norpibHo 3aasam y

NYHKTI 360D/ NPUTMAHHS BUKOPHUCTaHWX batapeid | akymynsTopis.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HeAoTpUMaHHS pekoMeHZaLit AaHOT IHCTDYKLLT MOXe CpUUMHUTH, HANp., TIOXEXY, ONIKM, YPaXeHHS eneKTpUUHIIM CTDYMOM, TinecHi TaBMi Ta 3aBAaTH iHIO

MaTepIabHOT | HeMaTepianbHOi koA, J0AaTKOBY iHGOPMALLio LIOA0 NPOAYKTiB TOProBol Mapky Kanlux MOXHa OTpUMaT Ha BeB-CTopiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBI4aNbHOCT] 38 HAChAKW HEAOTPUMAHHA AGHOT IHCTDYKLT

Komnaris Kanlux SA 3anvuac 3a co60t0 paBo BHOCUT 3MiHM B IHCTPYKLI0 - NOTOYH BEPCis 19 CkauyBaHH Ha caiiti www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Bltinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziirék iliustracijas. Pries pirmq panaudo]im? reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas Ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas Eme maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus.
Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laidg
suspaudimo bloke. Norint \élawgu tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody Sviesos pluota.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\yioi pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, Sfrogslamoﬂ atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuv jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy temperatura.

P6: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.

PT: Apsau%a nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 0.

P8: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvietiamy viety ir objekty.

P9: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P11: Svietimo kampas.

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba Eaie'\stq aubtg arba ekrang, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Aplinkos temEeramms diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Démesio, elektros smugio riika.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segreigavimq

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami Ta\E paienklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savan{nq kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinka, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
patenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elekmmu&reng\mu surinkejui. Informacijos deél surinkejy / priémejy perduoda vietos valdzios
arbasio I\Eo Lreng\mo pardavejal. Sudevetas#rengmys taip pat gali biti perduotas pardavé{uw’, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie gahoH'a Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoe teritorijoje. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo buti laikyti atskiromis atliekomis ir jdeti
jindividualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai pnva{o bati perduoti sudévety baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes Eamm’ tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzets lietoanai
TAZA

bas un vispargjam

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam spriegumam. Jabiit pasi Piesardzigam, Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais
iestipring| un elektriska pieslegsan. adajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Vadu gali jaizole piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkoti

uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spaiju bloka. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada

diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad zstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzeklus. Neapklgjiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. lzstradgjums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums Laapgédé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir ne\abvéﬁéw arejas vides apstakfi piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dumi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira,

P6: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no viliem

P7: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20)

P8: Simbols noame minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vaf pastiprinata izolacija.

P10: Var lietot le\f)u ieksa un arpuse.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

\;algusa\hkaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise JUhU[ seade ei sobi parandamisele. TAHEL%PANU‘ Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jérgi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna tottingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
p‘f»hva‘ﬁ”héw atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti
vlja vahetada. . .
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal voimsus
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating *i vastupidavus
PS: Vdrvitooni temperatuur
P6: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.
P7: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 20
PB: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekidesl, mida valgustab.
P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilGogi eest vastutab veel, peale pl na| voi tugevdatud isolatsioon,
Kaitse veepritsmete eest.
P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P11: Valgustusnurk.
P12: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud v vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P15: Tahelepanu, elektrilogi oht.
P16: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete seFregatsmom.
P17: See margistus nitab vajadust eraldi koguda elektri rJa lektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nGuavad erilist
mberttdtlemist / I otu / kol 8
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema ara antud kasutatud elektriseadmete vGi el Teavet | vastuvot-
mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka midijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koﬁusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide EUM tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vétta oma toote
turustajaga teie piirkonnas. Ara kasutatud patareisid ja/voi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jdatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud
patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivotmise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pdhjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

DABA N LED SMD DL-16W
DABA N LED SMD DL-22W
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@ Detection Range Hold Time Daylight Sensor  Stand-by Function
0 112 3[4 5[6 718
| | @ ®[100% | |@®]| 10s | 0@ || @@ os
I Ol @] 75% Il os| [ x| I [O@] 30s
+ L @O[ 50% @O 3min| [|@O] 15| |1 |@|O[10min
O [VM[OO[10% V[O|Ofomn| [NV[O[O] 5 [V]O]O] *+=
/I\ ( ) 20%
dimming
max 8m 10s-10min 5-2000Ix

220-240V~
50Hz

2x0,75-2,5mm’

2,75m

360°

max4m

max4m
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